
Day 114
Conversation Russian Through Poems and Paintings, Book 3

on foot:

flying:

carrying:

переходить Иshift / перейти обходить Иshift / обойти

перелетать АЙ / перелететь Еend облетать АЙ / облететь Еend

переносить Иshift / перенести Сend обносить Иshift / обнести Сend

доходить Иshift / додойти

долетать АЙ / долететь Еend

доносить Иshift / донести Сend

by vehicle:

running:

leading:

by water:

by vehicle:

переезжать АЙ / переехать объезжать АЙ / объехать

перебегать АЙ / перебежать обегать АЙ / обежать

переводить Иshift / перевести Дend обводить Иshift / обвести Дend

переплывать АЙ / переплыть Вend оплывать АЙ / оплыть Вend

перевозить Иshift / перевезти Зend обвозить Иshift / обвезти Зend

доезжать АЙ / доехать

добегать АЙ / добежать

доводить Иshift / довести Дend

доплывать АЙ / доплыть Вend

довозить Иshift / довезти Зend

crossing (пере) going around (о / об) reaching a destination (до)

Here’s an overview of the verbs we can create with three of today’s prefixes. Try producing verbs with про- (past) as well. Pay attention to 
spelling with oб-, which appears simply as o- in front of a б or п.

1. Overview of today’s verbs

2. Using prefixed verbs of motion
Do you ever look at your phone while crossing the 
street? Aren’t you afraid a truck will run over you?

The bus missed your stop. What will you do?

Where’d you spend the summer? Home, or elsewhere?

Will you finish writing it soon? Will you have to rewrite it?

Did you ever lose your phone? Where’d you find it?

Where did your family usually spend summer vacation?

Are you finishing writing a composition right now?

Would you like to spend a winter in Russia?

What books do you re-read over and over again?

What Russian book would you like to re-read?

Are you a perfectionist, and redo everything 100 times?

How can we get to New York from here?

You’re in a marathon. How will you make it to the finish 
line? Or will they have to carry or drive you there?

What’s harder — translating from Russian into 
English, or the other way around?

What did Gagarin say after he orbited Earth?

Do you think humans are capable of flying to Mars?

What will you do when you make it to Mars?

Ты иногда смотришь на телефон, когда переходишь улицу? 
Не боишься, что грузовик тебя переедет?

Автобус проехал твою остановку. Что ты сделаешь?

Где ты провёл лето? Дома, или где-ниубдь ещё?

Ты скоро его допишешь? Тебе придётся его переписать?

Ты когда-нибудь терял(а) телефон? Кде ты его нашёл (-шла)?

Где твоя семья обычно проводила летние каникулы?

Ты сейчас дописываешь какое-нибудь сочинение? О чём?

Ты хотел(а) бы провести зиму в России?

Какие книги ты перечитываешь всё снова и снова?

Какую русскую книгу ты хотел(а) бы перечитать?

Ты перфекционист? Ты по сто раз всё переделываешь?

Как отсюда доехать до Нью-Йорка?

Ты участвуешь в марафоне. Как ты добежишь до финиша? 
Или тебя придётся донести или довезти?

Что труднее — переводить с русского на английский, 
или наоборот? Почему?

Что сказал Гагарин после того, как облетел Землю?

Как ты думаешь   — человек способен долететь до Марса?

Что ты сделаешь, когда долетишь до Марса?

The prefixes до- and пере- can be added to just about any verb (provided it makes sense!); the resulting pair, completed with a derived 
imperfective, makes “to finish” and to “redo.” For example: дописывать АЙ / дописать А (to finish writing) and переписывать АЙ / 
переписать А (to rewrite). Try a couple of questions with these very useful prefixes.

4. Finishing and doing again

3. Spending time and translating


